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Genetic Resources Transfer
AGREEMENT

between

(name of the organization)
and

(name of the organization)
_ 20

(13 2

(Organization’s name in full, state) represented by
(position, full name),

(Qonxcnocms, PHQO), neicTBYIOIIETO HA OCHOBAHUHU
(Vcmasa, 0p.), ¢ OAHON CTOPOHBI

(manee — IlocTaBIIMK T'€HETUYECKUX PECYpPCOB), U
(noanoe  nazeanue
20cyoapcmea), B JIUILE
(oonorcrnocmos, PUO),

opecaHuzayuu,

acting by virtue of (the Charter etc.)
on the one hand (hereinafter referred to as “the

Provider =~ of  genetic resources”)  and
(organization’s
name in  full, state) represented by

(position, full name), acting by

JICHCTBYIOILIEr0 Ha OCHOBAaHWU Ycmasa, ¢ Ipyrou
cTopoHbl (nanee — Ilonmp3oBaTenb I'€HETHYECKUX
pecypcoB), coBMecTHO uMeHyemble CTOpPOHBI,
3aKJIIOYMIIM HACTOSIIMK 10oroBop (aanee — Jlorosop)
0 HIKECIIEYIOLIEM:

1. IPEAMET JJOTOBOPA

1.1. TIIpemmerom HacTosiiero JloroBopa siBisieTcs
nepempada [loCTaBIIMKOM TE€HETUYECKHX PECypCcoB

(06pa3ubz (CeMeHCl, Yacmu_pacmerull, JHCUBOMHDbIX,

virtue of the Charter on the other hand
(hereinafter referred to as “the User of genetic
resources”), hereinafter collectively referred to as
“the Parties”, have entered into this Agreement
(hereafter referred to as “the Agreement”) as
follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT
1.1. The subject matter of this Agreement is the
genetic resources transfer by the Provider

(samples (seeds; parts of plants, animals, test

npooupku ¢ JHK u Op.) ¢ yxazanuem euda Ha

tubes with DNA etc.) with an indication of a

benapycckom _ (DYCCKOM) U JAMUHCKOM _ A3bIKAX,

species in Belarusian/Russian and Latin, a

copmda, TUHUU U I’I’Zl’l)

TSt
(yerv  nepeoauu) Tlomb30BaTENi0 TEHETHUECKHX
pecypcos.

2. IOJIOKEHUSA U YCJIIOBUSA JOI'OBOPA

2.1. Ilepenada reHETUYECKUX PECYPCOB, YKA3aHHBIX
B IIyHKTE 1.1 HACTOSILIETO Horosopa,
ocylIiecTBIsieTcs: 6e3 MPOBEIEHUS B3aMMOPACcUETOB U
NpUHATHS (PUHAHCOBBIX 00SI3aTEIBCTB.

2.2. B mengax WMCHOJHEHHS HACTOSIIIErO JOTrOBOpa
CropoHbl NpPUHUMAIOT Ha cebs  Ccledyroume
00s13aTeNnbCTBA!

2.2.1. ITocTaBIIMK TEHETUYECKUX PECYPCOB!

-B TeueHne 60 gHed ¢ gaTel  HOAIMCAHUS
Croponamu Hacrosimero JloroBopa oOecrieyuBaet
nepeaavy

variety, a line etc.) to the User of genetic
resources for (aim of the
transfer).

2. TERMS AND CONDITIONS OF THE
AGREEMENT

2.1  The transfer of genetic resources specified
in clause 1.1 of the Agreement shall be carried out
without reciprocal payments and financial
commitments.

2.2. For the purposes of this Agreement, the
Parties shall undertake the following obligations:

2.2.1. The Provider of genetic resources shall:
- within 60 days from the date of signing by the
Parties of this Agreement, ensure the transfer of

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

[Tonp30BaTens TEHETUYECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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(konuwecmeo o0bpazyoe (cemsan, yacmel pacmeHul,

(amount of samples (seeds; parts of plants,

arcusomuwvlx, npooupox ¢ IHK u op.) ¢ vkazanuem

animals, test tubes with DNA etc.) with an

6Uda__Ha 6€]lCZDVCCKOM (DVCCKOM) u JaamuHCKom

indication of species in Belarusian/Russian and

A3blIKAX, copma, JUHUuu u I’I’ll’l) ITons3oBaTento
TCHCTUYCCKHUX PECYPCOB B COOTBECTCTBUU C ITYHKTOM

1.1 mnacrosmero JloroBopa u  TpeOOBaHUSIMHU
MEXTYHAPOIHOTO 3aKOHOJIaTEIbCTBA 0
(GUTOCAaHUTAPHOM  KOHTPOJIE  TPH  TEPEChUIKEe

pacTeHU IOYTOBBIM OTIIPABJICHUEM. J[OKYMEHTOM,
HNOATBEPXKAAIOIIMM  (pakT Hepefayd TI'eHEeTHYECKUX
pecypcoB, SBIIETCS aKT Iepefadyd IeHETHYECKUX
pecypcos, IO CAaHHBIN ITocTaBmnkom
reHeTu4eckux  pecypcoB  u  Ilomb3oBarenem
IFeHETUYECKUX PECypcoB, B KOTOPOM JOJKHA OBITH
yKa3aHa Jara Iepeladyd TEeHETUYECKHX PEeCypCOB.
Konus akra mHamnpasnsercs IlocraBmukom B
HamumonanpHbli  KOOpAMHALIMOHHBIA  UEHTP IO
BOIIpOCaM JOCTyIla K TE€HETHYECKUM pecypcaMm U
COBMECTHOTO WCII0JIb30BaHUS BBITO]1
roCy1apCTBEHHOIO HAy4HOTO YUPEXKICHUS
«MHCTUTYT reHeTnku U nuTosornu HarnumonansHOU
akageMuu Hayk benapycu» (nanee — HanmoHanbHbIi
KOOPAMHALIMOHHBIA I1IEHTP) B TEUYEHUE JIECATHU
KaJeHJapHBIX JHEH co JHS ero oQopmieHHs
(IToctanoBnenune CoBera MunuctpoB PecnybOnuku
Benapyck ot 20 gexabps 2024 r. Ne 982).

2.2.2. Tlonp30BaTenb reHETUYECKUX PECYPCOB:

- uHpopmupyer IlocTaBmIMKa TIe€HETUYECKHX
pecypcoB 0  TpeboBaHUSX  (UTOCAHUTAPHOIO
KOHTPOJISI K TPAHCIOPTUPOBKE M (MJIM) MEPEChUIKE

TE€HETUYECKOTO Marepuaia MMOYTOBBIM
OTIPaBJICHUEM.
- MPEICTABIISIET B HammonanbHe1i

KOOpPAVHALIMOHHBIN LIEHTP YBEIOMJICHHE O Ieperade
TEHETUYECKUX PECYpPCOB IO (opMe, YCTaHOBICHHON
nocraHoBieHueM Munnpupost ot 20 nekabps 2024
r. Ne72, B TeueHue necsITH KaJlCHIAPHBIX JHEU CO
mas ux  nepepaun  (IlocranoBnenne  CoBeta
MunuctpoB Pecny6nuku benmapycek ot 20 mexabps
2024 r. Ne 982).

2.2.3. [louTtoBEIC pacxosl 1o OTIIpaBKe
TE€HETHUUYECKUX pecypcoB ITonb30Baremnto
TeHETUYECKUX PECYpCOB IO aJpecy, YKa3aHHOMY B
HACTOSLIEM Jorosope, HECET [TocraBuimk
TeHETUYECKUX PECYPCOB.

3. UHCITIOJIb30BAHUE T'EHETHYECKHUX
PECYPCOB. IIPABA HA OBBEKTbI
HUHTEJJIEKTYAJIBHOWM COBCTBEHHOCTH

3.1. TlepemaBaeMble TEHETHYECKHE PECYpPChHl B
COOTBETCTBUHM C HACTOSIIUM J[OroBOpOM JOJKHBI
HCIOJIB30BAThCS HCKJIFOYUTEIIHLHO B

(HayyHble ucciedo8anus, op.).

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

Latin, a variety, a line etc.) to the User of genetic
resources in accordance with clause 1.1 of this
Agreement  and international legislative
phytosanitary control requirements in cases where
plants are dispatched by mail. The document
confirming the fact of genetic resources transfer
shall be a Genetic Resources Transfer Act signed
both by the Provider of genetic resources and the
User of genetic resources, which must state the
genetic resources transfer date. The Provider shall
submit a copy of the Act to the National
Coordination Centre on Access to Genetic
Resources and Benefit-Sharing of the State
Scientific Institution “Institute of Genetics and
Cytology of the National Academy of Sciences of
Belarus” (hereinafter referred to as the National
Coordination Centre) within ten calendar days
from the date of its execution (the Resolution of
the Council of Ministers of the Republic of
Belarus of December 20, 2024, No. 982).

2.2.2 The User of genetic resources shall:

- inform the Provider of genetic resources about
phytosanitary control requirements for the
transportation and/or dispatch of the genetic
material by mail;

- submit the Genetic Resources Transfer
Notification to the National Coordination Centre
according to the form established by the
Resolution of the Ministry of Nature of December
20, 2024, No. 72, within ten calendar days from
their transfer date (the Resolution of the Council
of Ministers of the Republic of Belarus of
December 20, 2024, No. 982).

2.2.3. Postage costs associated with the dispatch
of genetic resources to the User of genetic
resources to the address specified in this
Agreement shall be borne by the Provider of
genetic resources.

3. GENETIC RESOURCES UTILIZATION.
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
3.1 The genetic resources subject to transfer in
accordance with this Agreement must be used
exclusively for
(scientific research etc.).
3.2. The Parties shall

have equal rights to

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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3.2. CTOopoHBI HUMEIOT paBHblE IpaBa Ha
pe3ynabTaThl ~ HAayYHBIX  HMCCICNOBAHUH W HX
OITyOJINKOBaHUE.

3.3. Ilepenaua TCHETUICCKUX pecypcoB
[ToctraBumkom T€HETUYECKUX pecypcoB
OCYIIIECTBIISICTCSI B  COOTBETCTBUM C  3aKOHOM
Pecnyomukn ~ bemapycb  «O06  oOpameHun  C

FeHETUYECKUMH pecypcamu» OoT 5 mapta 2024 r.
Ne356-3.

3.4. Hcnonp3oBaHME B KOMMEPUYECKUX LEJAX
NEPEJAaHHBIX TE€HETUYECKHMX PECYpPCOB, a TaKkKe
IPOU3BOJHBIX TI'C€HETUYECKUX PpecypcoB (JIMHHH,
COpPTOB), SIBUBILUXCSI PpE3YyJbTaTOM BOBJICUEHUS
TeHETUYECKUX pecypcos ITocraBuiyka B
CEJIEKIIMOHHBIM IPOLECC, BO3MOXKHO TOJIBKO IOCIE
3aKJIIOYEHHUsT HOBOTO JIOTOBOpa O COBMECTHOM
UCIIOJIb30BAaHUU BBITOJ], MOJYUYEHHBIX B pE3yJbTaTe
UX KOMMEpIHaIU3al1u.

3.5. JIroOble M3MEHEHUs! YCIOBUN MCTIOIB30BAHUS
TeHETUYECKUX PECypCOB, YKa3aHHBIX B IyHKTe 3.1
HacTosuero Jloropopa, JOHKHbBI ObITH O(POPMIIEHBI B
BUJI€ JIOTIOJIHUTENBHBIX COIJIAIIEHUH K HACTOSIIEMY
Horosopy.

3.6. Ilomb3oBarenb  TEHETUYECKUX
JOJDKEH — MOJIyduTh ojgoOpeHue MuHHCTEpCTBa
OPUPOAHBIX PECYpCOB M OXpaHbl OKpPY>KarolleH
cpensl  Pecnybnuku  benmapych  (KOMIETEHTHOTO
HAIlMOHAJILHOTO OpraHa) JUIs:
nojayv  3asiBKM Ha  TOJy4YeHHEe IpaBa
UHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH Ha M300peTeHue,
pa3zpaboTaHHOE HAa OCHOBE I'€HETUYECKUX PECYPCOB,
K KOTOPBIM OBLJT MOJIyYeH JIOCTYTI;

- KOMMEpPYECKOT0 HCIOJIb30BaHUS TE€HETHYECKHX

pecypcoB, K KOTOPBIM OBLJI IOJIy4€H JIOCTYII.
3.7. llonp3oBarenb  T'eHETHYECKHX  PECYpPCOB
npencrasisgeT B HannoHanbHbII KOOPANHALMOHHBIN
LEHTP YBEIOMJIEHUE O pe3yJibTaTaX HCIOIb30BaHU
TeHETUYECKUX PecypcoB Mo (opme, yCTaHOBICHHOM
noctaHoBiieHHeM MuHIpupoas! oT 20 nexadpsa 2024
r. Ne72, no 1 deBpans roma, cliemayroomero 3a
KaXbIM TOJIOM, B TEUEHHE KOTOPOTO MOJIb30BaTEIEM
OCYIIECTBIIAJIOCHh  HCIIOJIb30BAHUE  TI'E€HETHUYECKUX
pecypcoB (ITocranoBnenne Coeta MuHUCTPOB
Pecny6nuku benapyce ot 20 nekabps 2024 r. Ne
982).

pecypcoB

4. MOPAAOK PAZPELHIEHUSA CIIOPOB U
PA3BHOI'JIACHIA

41.B cinyyae BO3HUKHOBEHHUS CIIOPOB U

pasHorjacuii IO  BOIIpOCaM,  SIBJISIOIIMMCS

IpeaMeToM Hactosuiero /loroBopa, wiu B CBSI3U C

HuM, CTOpPOHBI MpPUMYT BCE Mepbl K HX

paspelIeHnI0 IIyTeM IeperoBopoB. B mpoTtuBHOM

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

scientific research results and their publication.

3.3. The transfer of genetic resources by the
Provider of genetic resources shall be carried out
in accordance with the Law of the Republic of
Belarus “On Genetic Resources Management” of
5 March, 2024, No. 356-3.

3.4. The utilization of the transferred genetic
resources for commercial purposes, as well as the
derivatives of genetic resources (lines, varieties),
resulting from the involvement of Provider’s
genetic resources in the breeding process shall be
possible only after the conclusion of a new
agreement for the sharing of benefits obtained as a
result of their commercialization.

3.5. Any changes to genetic resources utilization
terms specified in clause 3.1 of this Agreement
must be formalized in the form of additional
agreements to the present Agreement.

3.6. The User of genetic resources must obtain
approval of the Ministry of Natural Resources and
Environmental Protection of the Republic of
Belarus (the Competent National Authority) for:

- the submission of an application for intellectual
property rights to an invention developed based on
accessed genetic resources;

the commercial
resources.

3.7. The User of genetic resources shall submit a
Notification of Genetic Resources Utilization
Results to the National Coordination Centre
according to the form established by the Ministry
of Nature of December 20, 2024, No. 72, prior to
February 1 of the year following each year the
User has been carrying out genetic resources
utilization (the Resolution of the Council of
Ministers of the Republic of Belarus of
December 20, 2024, No. 982).

use of accessed genetic

4. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

4.1. Where disputes and disagreements arise out of
or in connection with the subject matter of this
Agreement, the Parties shall undertake all possible
measures for their settlement by means of
negotiations. Otherwise, disputes shall be resolved
in accordance with a procedure established by the

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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cllyyae paspeuleHHe CIOpOB JOCTUTaeTcs B
MOpSAIKE, YCTAaHOBJIEHHOM  3aKOHOJATeIbCTBOM
PecnyOonuku  benmapycb, B cyaeOHBIX oOpraHax
Pecniyonuku benapych. SI3bIK cyqonpou3BoicTBa —
PYCCKHH.

4.2.3a  HapylieHWE  YCJIOBHH  HACTOSIIETO
HoroBopa CTOpPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBHUHU C JEHCTBYIOIIUM
3akoHoAaTenbcTBOM Pecnybnuku benapycs.

5. CPOK JJEUCTBHS JOI'OBOPA

5.1. Hacrosmuii JloroBop BCTymaeTr B CHIIY CO
nHs ero monnucaHuss CTOpoHaMH W JIEHCTBYET /0
nojiHoro ucnojiHeHUs: CTOpoHaMu 0053aTeNbCTB 10
HaCTOSLIEMY JIOTOBOPY.

5.2. Kaxnas uz CropoH B n10060€ BpeMsi BIpaBe B
OJIHOCTOPOHHEM TOPSIIKE OTKA3aThCsI OT HACTOSIIETO
JloroBopa, NHCBMEHHO MpeaymnpeauB 00 3TOM
BTOpYt0 CTOpOHY HE mo3nHee, yeM 3a 30 (Tpuanarh)
KaJeHJapHBIX JHEH 10 JaThl  PacTOPKEHUS
HoroBopa.

6. SAKJIFOYUTEJBHBIE ITOJOXXEHUS
6.1. Hacrosimmii JloroBop MoOXeT OBbITh M3MEHEH
WIH J0HOJHEH. Bce H3MEHEHHS U JIOIOJHECHUS
HacTosmero JloroBopa MOJDKHBI OBITh COTJIACOBAHBI
B nucbMeHHoOU (hopme CTOpOHaMH, BCTYIAIOT B CUITY
co nHa noanucaHus CTopoHaMu U ACHCTBYIOT A0
OKOHYaHMS CpoKa nericTBus JloroBopa.

6.2. Hacrosimmii J/IoroBop coctaBiieH Ha PyCCKOM U
AQHTTTUICKOM  sI3bIKaX B JABYX  JK3EMILISApPaXx,
UMEIOIINX OJMHAKOBYIO IOPUIUYECKYIO CHITY, TIO
OJTHOMY IK3eMILISIPY s Kaxkaou u3 CTOpoH.

6.3. CkanupoBaHHas Komwus Hactosmero Jloropopa
UMeeT IOpUAMYECKYI0 CHUITy JO0 OOMeHa ero
OpUTHHAJIAMHU. Cropona, HaIpaBUBIIIAS
CKaHHUPOBAaHHYIO KOMUIO Hactosimero Jlorosopa,
JIOJDKHA HaAINpaBUTh €ro OpuruHaia B TedyeHue 10
(mecsitTh) pabouymx [HEH CO JHA HaMpaBICHUS
CKaHMPOBAHHOM KOMUHU HacTosmiero Jlorosopa.

6.4. CTOpOHBI TpPHU3HAIOT U MOATBEPKIAOT, YTO
KOKJass W3 HUX TPOBOAWT TOJUTHKY ITOJTHON
HETEPIIUMOCTH KO B3ATOYHHYECTBY U KOPPYIIIUH,
MIPEAMOIATAONIY0 TTOJTHBIA 3aMpeT KOPPYHMITHOHHBIX
JICUCTBUH.

7. AIPECA CTOPOH:

INOCTABUIMK '’EHETUYECKHNX
PECYPCOB

(opeanusayus)
Anpec:

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

legislation of the Republic of Belarus and in the
judicial bodies of the Republic of Belarus. The
language of legal proceedings is Russian.

4.2. In the case of any violation of the terms of
this Agreement, the Parties shall be liable in
accordance with the legislation in force of the
Republic of Belarus.

5. EFFECTIVE PERIOD OF AGREEMENT

5.1. The Agreement shall come into force after its
signing by both Parties and shall be valid until the
Parties fully fulfill their obligations under this
Agreement.
5.2 Either Party shall have the right to unilaterally
repudiate this Agreement any time upon serving a
written notice to the other Party no later than 30
(thirty) calendar days prior to the repudiation date
of this Agreement.

6. FINAL PROVISIONS

6.1 This Agreement may be amended or
supplemented. All amendments and supplements
to this Agreement must be harmonized by the
Parties in writing and shall come into force from
the date of its signing by the Parties and are
effective within the effective period of this
Agreement.

6.2 This Agreement is drawn up in English and
Russian, in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

6.3 A scanned copy of this Agreement shall have
legal force and effect until the exchange of its
original documents. The Party that has forwarded
the scanned copy of this Agreement must submit
its original within 10 (ten) working days from the
date the scanned copy of this Agreement has been
forwarded.

6.4. The Parties acknowledge and affirm that each
of them shall pursue a policy of zero tolerance for
bribery and corruption implying a complete
prohibition of corrupt practices.

7. ADDRESSES OF THE PARTIES:

PROVIDER OF GENETIC
RESOURCES

(organization)
Address:

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources
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daxkc: +375
e-mail:
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ITOJIb3OBATEJIb TEHETUYECKHNX
PECYPCOB

(opeanuzayus)
Anpec:

Ten: +
®daxkc: +
e-mail:

élO]ZJfCHOCWlb

U.0. amunus

« » 20 T

ITocTaBmKUK TEHETHUECKUX PECYPCOB
Provider of genetic resources

Tel.: +375
Fax: +375
E-mail:

Position

Full name

(13 2 20—
USER OF GENETIC
RESOURCES
(organization)
Address:

Tel.: +
Fax: +
E-mail:

Position

Full name

(13 2 20_

[Tonp30BaTens TEHETUUECKUX PECYPCOB
User of genetic resources




